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2017年第 40號法律公告

《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (指定禁止吸煙區 ) (修訂 )
公告》

(由衞生署署長根據《吸煙 (公眾衞生 )條例》(第 371章 )第 3(1AB)
條作出 )

1. 生效日期
本公告自 2017年 7月 31日起實施。

2. 修訂《吸煙 (公眾衞生 ) (指定禁止吸煙區 )公告》
《吸煙 (公眾衞生 ) (指定禁止吸煙區 )公告》(第 371章，附屬
法例 D)現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 (公共運輸設施的指定禁止吸煙區 )

 (1) 附表，第 1部——
廢除關乎跑馬地 (下 ) (黃泥涌道 )巴士總站的項目
代以
“跑馬地 (下 ) (黃泥涌道 )
巴士總站 
(Happy Valley (Lower) 
(Wong Nai Chung Road) 
Bus Terminus)

該設施位於香港跑馬地黃泥
涌道，其範圍在一份編號為
DH/TCO/O-036V2的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該
圖則由衞生署署長於 2017年
3月 7日簽署，並存放於土地
註冊處。”。

L.N. 40 of 2017

Smoking (Public Health) (Designation of No Smoking 
Areas) (Amendment) Notice 2017

(Made by the Director of Health under section 3(1AB) of the Smoking 
(Public Health) Ordinance (Cap. 371))

1.	 Commencement

This Notice comes into operation on 31 July 2017.

2.	 Smoking (Public Health) (Designation of No Smoking Areas) 
Notice amended

The Smoking (Public Health) (Designation of No Smoking 
Areas) Notice (Cap. 371 sub. leg. D) is amended as set out in 
section 3.

3.	 Schedule amended (designated no smoking areas in public 
transport facilities)

	 (1)	 The Schedule, Part 1—

Repeal the item relating to Happy Valley (Lower) (Wong 
Nai Chung Road) Bus Terminus

Substitute
“Happy Valley (Lower) 
(Wong Nai Chung Road) 
Bus Terminus 
(跑馬地 (下 ) (黃泥涌道 )
巴士總站 )

Located at Wong Nai Chung 
Road, Happy Valley, Hong 
Kong, and shown coloured 
orange and edged red on Plan 
No. DH/TCO/O-036V2, 
signed by the Director of 
Health on 7 March 2017 and 
deposited in the Land 
Registry.”.
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	 (2)	 The Schedule, Part 1, items relating to the following public 
transport facilities—

	 (a)	 North Point Ferry Pier Bus Terminus;

	 (b)	 Wan Chai Ferry Pier Public Transport Interchange—

Repeal the items.

	 (3)	 The Schedule, Part 1—

Add in alphabetical order
“Hong Kong Convention 
and Exhibition Centre 
Extension Bus Terminus, 
Wan Chai 
(灣仔香港會議展覽中心
新翼巴士總站 )

Located at Expo Drive East, 
Wan Chai, Hong Kong, and 
shown coloured orange and 
edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-037V1, signed by 
the Director of Health on 7 
March 2017 and deposited in 
the Land Registry.”.

	 (4)	 The Schedule, Part 2—

Repeal the item relating to Choi Wan Bus Terminus, Ngau 
Chi Wan

Substitute
“Choi Wan Bus 
Terminus, Ngau Chi Wan 
(牛池灣彩雲巴士總站 )

Located at Choi Wan Estate, 
Clear Water Bay Road, Ngau 
Chi Wan, Kowloon, and 
shown coloured orange and 
edged red on Plan No.  
DH/TCO/C031V2, signed by 
the Director of Health on 7 
March 2017 and deposited in 
the Land Registry.”.

 (2) 附表，第 1部，關乎下述公共運輸設施的項目——
 (a) 北角碼頭巴士總站；
 (b) 灣仔碼頭公共運輸交匯處——

廢除該等項目。
 (3) 附表，第 1部——

按筆劃數目順序加入
“灣仔香港會議展覽中心
新翼巴士總站 
(Hong Kong Convention 
and Exhibition Centre 
Extension Bus Terminus, 
Wan Chai)

該設施位於香港灣仔博覽道
東，其範圍在一份編號為
DH/TCO/O-037V1的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該
圖則由衞生署署長於 2017年
3月 7日簽署，並存放於土地
註冊處。”。

 (4) 附表，第 2部——
廢除關乎牛池灣彩雲巴士總站的項目
代以
“牛池灣彩雲巴士總站 
(Choi Wan Bus 
Terminus, Ngau Chi 
Wan)

該設施位於九龍牛池灣清水
灣道彩雲邨，其範圍在一份
編號為 DH/TCO/C031V2的
圖則上以橙色着色連紅邊顯
示，該圖則由衞生署署長於
2017年 3月 7日簽署，並存
放於土地註冊處。”。
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	 (5)	 The Schedule, Part 2—

Repeal the item relating to Hung Hom Station Public 
Transport Interchange

Substitute
“Hung Hom Station 
Public Transport 
Interchange 
(紅磡車站公共運輸交匯
處 )

Located at On Wan Road, 
Hung Hom, Kowloon, and 
shown coloured orange and 
edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-073V2, signed by 
the Director of Health on 7 
March 2017 and deposited in 
the Land Registry.”.

	 (6)	 The Schedule, Part 2—

Repeal the item relating to Shun Lee Estate Bus Terminus, 
Kwun Tong

Substitute
“Shun Lee Estate Bus 
Terminus, Kwun Tong 
(觀塘順利邨巴士總站 )

Located at Lee On Road, 
Kwun Tong, Kowloon, and 
shown coloured orange and 
edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-053V2, signed by 
the Director of Health on 7 
March 2017 and deposited in 
the Land Registry.”.

	 (7)	 The Schedule, Part 2, items relating to the following public 
transport facilities—

	 (a)	 Pak Tin Public Transport Interchange, Shek Kip 
Mei;

	 (b)	 Sham Shui Po (Tonkin Street West) Bus Terminus;

	 (c)	 Yan Oi Court Public Transport Interchange, Kwun 
Tong—

 (5) 附表，第 2部——
廢除關乎紅磡車站公共運輸交匯處的項目
代以
“紅磡車站公共運輸交匯
處 
(Hung Hom Station 
Public Transport 
Interchange)

該設施位於九龍紅磡安運道，
其範圍在一份編號為 
DH/TCO/O-073V2的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該
圖則由衞生署署長於 2017年
3月 7日簽署，並存放於土地
註冊處。”。

 (6) 附表，第 2部——
廢除關乎觀塘順利邨巴士總站的項目
代以
“觀塘順利邨巴士總站 
(Shun Lee Estate Bus 
Terminus, Kwun Tong)

該設施位於九龍觀塘利安道，
其範圍在一份編號為 
DH/TCO/O-053V2的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該
圖則由衞生署署長於 2017年
3月 7日簽署，並存放於土地
註冊處。”。

 (7) 附表，第 2部，關乎下述公共運輸設施的項目——
 (a) 石硤尾白田公共運輸交匯處；
 (b) 深水埗 (東京街西 )巴士總站；
 (c) 觀塘仁愛圍公共運輸交匯處——
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Repeal the items.

	 (8)	 The Schedule, Part 2—

Add in alphabetical order
“Lei Yue Mun Estate 
Public Transport 
Interchange, Kwun Tong 
(觀塘鯉魚門邨公共運輸
交匯處 )

Located at Lei Wong House, 
Lei Yue Mun Estate, Yan 
Wing Street, Kwun Tong, 
Kowloon, and shown coloured 
orange and edged red on Plan 
No. DH/TCO/C112V1, signed 
by the Director of Health on 
7 March 2017 and deposited 
in the Land Registry.

On Tat Estate Bus 
Terminus, Kwun Tong 
(觀塘安達邨巴士總站 )

Located at On Sau Road, 
Kwun Tong, Kowloon, and 
shown coloured orange and 
edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-186V1, signed by 
the Director of Health on 7 
March 2017 and deposited in 
the Land Registry.

Yue Man Square 
Temporary Bus Terminus, 
Kwun Tong 
(觀塘裕民坊臨時巴士總
站 )

Located at Yue Man Square, 
Kwun Tong, Kowloon, and 
shown coloured orange and 
edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-181V1, signed by 
the Director of Health on 7 
March 2017 and deposited in 
the Land Registry.”.

廢除該等項目。
 (8) 附表，第 2部——

按筆劃數目順序加入
“觀塘安達邨巴士總站 
(On Tat Estate Bus 
Terminus, Kwun Tong)

該設施位於九龍觀塘安秀道，
其範圍在一份編號為 
DH/TCO/O-186V1的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該
圖則由衞生署署長於 2017年
3月 7日簽署，並存放於土地
註冊處。

觀塘裕民坊臨時巴士總
站 
(Yue Man Square 
Temporary Bus 
Terminus, Kwun Tong)

該設施位於九龍觀塘裕民坊，
其範圍在一份編號為 
DH/TCO/O-181V1的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該
圖則由衞生署署長於 2017年
3月 7日簽署，並存放於土地
註冊處。

觀塘鯉魚門邨公共運輸
交匯處 
(Lei Yue Mun Estate 
Public Transport 
Interchange, Kwun 
Tong)

該設施位於九龍觀塘欣榮街
鯉魚門邨鯉旺樓，其範圍在
一份編號為 DH/TCO/C112V1
的圖則上以橙色着色連紅邊
顯示，該圖則由衞生署署長
於 2017年 3月 7日簽署，並
存放於土地註冊處。”。
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	 (9)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Long Ping Station (North) 
Public Transport Interchange, Yuen Long

Substitute
“Long Ping Station 
(North) Public Transport 
Interchange, Yuen Long 
(元朗朗屏站 (北 )公共
運輸交匯處 )

Located at Kwong Yip Street, 
Yuen Long, New Territories, 
and shown coloured orange 
and edged red on Plan No. 
DH/TCO/O-136V2, signed by 
the Director of Health on 7 
March 2017 and deposited in 
the Land Registry.”.

	 (10)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Mei Lam Bus Terminus, Tai 
Wai

Substitute
“Mei Lam Bus Terminus, 
Tai Wai 
(大圍美林巴士總站 )

Located at Mei Tin Road, Tai 
Wai, Sha Tin, New Territories, 
and shown coloured orange 
and edged red on Plan No. 
DH/TCO/O-093V2, signed by 
the Director of Health on 7 
March 2017 and deposited in 
the Land Registry.”.

 (9) 附表，第 3部——
廢除關乎元朗朗屏站 (北 )公共運輸交匯處的項目
代以
“元朗朗屏站 (北 )公共
運輸交匯處 
(Long Ping Station 
(North) Public Transport 
Interchange, Yuen Long)

該設施位於新界元朗擴業街，
其範圍在一份編號為 
DH/TCO/O-136V2的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該
圖則由衞生署署長於 2017年
3月 7日簽署，並存放於土地
註冊處。”。

 (10) 附表，第 3部——
廢除關乎大圍美林巴士總站的項目
代以
“大圍美林巴士總站 
(Mei Lam Bus Terminus, 
Tai Wai)

該設施位於新界沙田大圍美
田路，其範圍在一份編號為
DH/TCO/O-093V2的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該
圖則由衞生署署長於 2017年
3月 7日簽署，並存放於土地
註冊處。”。
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	 (11)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Shek Lei (Lei Pui Street) Public 
Transport Interchange, Kwai Chung

Substitute
“Shek Lei (Lei Pui Street) 
Public Transport 
Interchange, Kwai Chung 
(葵涌石籬 (梨貝街 )公
共運輸交匯處 )

Located at Lei Pui Street, 
Kwai Chung, New Territories, 
and shown coloured orange 
and edged red on Plan No. 
DH/TCO/O-167V2, signed by 
the Director of Health on 7 
March 2017 and deposited in 
the Land Registry.”.

	 (12)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Sun Tin Wai Bus Terminus, Sha 
Tin

Substitute
“Sun Tin Wai Bus 
Terminus, Sha Tin 
(沙田新田圍巴士總站 )

Located at Sun Tin Wai 
Estate, Sha Tin Tau Road, 
Sha Tin, New Territories, and 
shown coloured orange and 
edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-095V3, signed by 
the Director of Health on 7 
March 2017 and deposited in 
the Land Registry.”.

 (11) 附表，第 3部——
廢除關乎葵涌石籬 (梨貝街 )公共運輸交匯處的項目
代以
“葵涌石籬 (梨貝街 )公
共運輸交匯處 
(Shek Lei (Lei Pui Street) 
Public Transport 
Interchange, Kwai 
Chung)

該設施位於新界葵涌梨貝街，
其範圍在一份編號為 
DH/TCO/O-167V2的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該
圖則由衞生署署長於 2017年
3月 7日簽署，並存放於土地
註冊處。”。

 (12) 附表，第 3部——
廢除關乎沙田新田圍巴士總站的項目
代以
“沙田新田圍巴士總站 
(Sun Tin Wai Bus 
Terminus, Sha Tin)

該設施位於新界沙田沙田頭
路新田圍邨，其範圍在一份
編號為 DH/TCO/O-095V3的
圖則上以橙色着色連紅邊顯
示，該圖則由衞生署署長於
2017年 3月 7日簽署，並存
放於土地註冊處。”。
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	 (13)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Wan Tau Tong Public Transport 
Interchange, Tai Po

Substitute
“Wan Tau Tong Public 
Transport Interchange, 
Tai Po 
(大埔運頭塘公共運輸交
匯處 )

Located at Fung Wan Road, 
Tai Po, New Territories, and 
shown coloured orange and 
edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-118V2, signed by 
the Director of Health on 7 
March 2017 and deposited in 
the Land Registry.”.

	 (14)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Yuen Long Station (North) 
Public Transport Interchange

Substitute
“Yuen Long Station 
(North) Public Transport 
Interchange 
(元朗站 (北 )公共運輸
交匯處 )

Located at Long Yat Road, 
Yuen Long, New Territories, 
and shown coloured orange 
and edged red on Plan No. 
DH/TCO/C-101V2, signed by 
the Director of Health on 7 
March 2017 and deposited in 
the Land Registry.”.

	 (15)	 The Schedule, Part 3, items relating to the following public 
transport facilities—

	 (a)	 Bellagio Public Transport Interchange, Tsuen Wan;

	 (b)	 Tai Ping Bus Terminus, Sheung Shui;

	 (c)	 Tin Shui Wai Station Public Transport Interchange;

	 (d)	 Tung Chung Town Centre Bus Terminus—

 (13) 附表，第 3部——
廢除關乎大埔運頭塘公共運輸交匯處的項目
代以
“大埔運頭塘公共運輸交
匯處 
(Wan Tau Tong Public 
Transport Interchange, 
Tai Po)

該設施位於新界大埔豐運路，
其範圍在一份編號為 
DH/TCO/O-118V2的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該
圖則由衞生署署長於 2017年
3月 7日簽署，並存放於土地
註冊處。”。

 (14) 附表，第 3部——
廢除關乎元朗站 (北 )公共運輸交匯處的項目
代以
“元朗站 (北 )公共運輸
交匯處 
(Yuen Long Station 
(North) Public Transport 
Interchange)

該設施位於新界元朗朗日路，
其範圍在一份編號為 
DH/TCO/C-101V2的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該
圖則由衞生署署長於 2017年
3月 7日簽署，並存放於土地
註冊處。”。

 (15) 附表，第 3部，關乎下述公共運輸設施的項目——
 (a) 荃灣碧堤半島公共運輸交匯處；
 (b) 上水太平巴士總站；
 (c) 天水圍站公共運輸交匯處；
 (d) 東涌市中心巴士總站——
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廢除該等項目。
 (16) 附表，第 3部——

按筆劃數目順序加入
“大埔白石角科城路公共
運輸交匯處 
(Pak Shek Kok Fo Shing 
Road Public Transport 
Interchange, Tai Po)

該設施位於新界大埔白石角
科城路，其範圍在一份編號
為 DH/TCO/O-182V1的圖則
上以橙色着色連紅邊顯示，
該圖則由衞生署署長於 2017
年 3月 7日簽署，並存放於
土地註冊處。

沙田水泉澳公共運輸交
匯處 
(Shui Chuen O Public 
Transport Interchange, 
Sha Tin)

該設施位於新界沙田多石街，
其範圍在一份編號為 
DH/TCO/O-185V1的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該
圖則由衞生署署長於 2017年
3月 7日簽署，並存放於土地
註冊處。

沙田第一城巴士總站 
(City One Bus Terminus, 
Sha Tin)

該設施位於新界沙田銀城街，
其範圍在一份編號為 
DH/TCO/O-099V1的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該
圖則由衞生署署長於 2017年
3月 7日簽署，並存放於土地
註冊處。

Repeal the items.

	 (16)	 The Schedule, Part 3—

Add in alphabetical order
“City One Bus Terminus, 
Sha Tin 
(沙田第一城巴士總站 )

Located at Ngan Shing Street, 
Sha Tin, New Territories, and 
shown coloured orange and 
edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-099V1, signed by 
the Director of Health on 7 
March 2017 and deposited in 
the Land Registry.

Hung Fuk Estate Public 
Transport Interchange, 
Hung Shui Kiu 
(洪水橋洪福邨公共運輸
交匯處 )

Located at Hung Shui Kiu 
Tin Sam Road, Hung Shui 
Kiu, Yuen Long, New 
Territories, and shown 
coloured orange and  
edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-184V1, signed by 
the Director of Health on 7 
March 2017 and deposited in 
the Land Registry.

Pak Shek Kok Fo Shing 
Road Public Transport 
Interchange, Tai Po 
(大埔白石角科城路公共
運輸交匯處 )

Located at Fo Shing Road, 
Pak Shek Kok, Tai Po, New 
Territories, and shown 
coloured orange and  
edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-182V1, signed by 
the Director of Health on 7 
March 2017 and deposited in 
the Land Registry.
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洪水橋洪福邨公共運輸
交匯處 
(Hung Fuk Estate Public 
Transport Interchange, 
Hung Shui Kiu)

該設施位於新界元朗洪水橋
洪水橋田心路，其範圍在一
份編號為 DH/TCO/O-184V1
的圖則上以橙色着色連紅邊
顯示，該圖則由衞生署署長
於 2017年 3月 7日簽署，並
存放於土地註冊處。”。

衞生署署長
陳漢儀

2017年 3月 7日

Shui Chuen O Public 
Transport Interchange, 
Sha Tin 
(沙田水泉澳公共運輸交
匯處 )

Located at To Shek Street, 
Sha Tin, New Territories, and 
shown coloured orange and 
edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-185V1, signed by 
the Director of Health on 7 
March 2017 and deposited in 
the Land Registry.”.

Dr. Constance CHAN
Director of Health

7 March 2017
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本公告修訂《吸煙 (公眾衞生 ) (指定禁止吸煙區 )公告》(第
371章，附屬法例 D)的附表，將指定為禁止吸煙區的公共運
輸設施的名單，予以更新。

Explanatory Note

	 This Notice amends the Schedule to the Smoking (Public 
Health) (Designation of No Smoking Areas) Notice (Cap. 371 
sub. leg. D) to update the list of public transport facilities that 
are designated as no smoking areas.
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